RELATIVE CLAUSES

Estas oraciones se denominan en español “oraciones subordinadas adjetivas” o “oraciones subordinadas de relativo”. Dan información sobre un nombre o pronombre que aparece en la oración principal. A este nombre o pronombre se le denomina “antecedente” y la oración subordinada de relativo actúa desde un punto de vista sintáctico como complemento de dicho  nombre. La oración de relativo siempre tiene que ir detrás de su antecedente.
The boy, whose hair is blond, is my brother
                               ANTECEDENTE




     ---------------------






SUBORDINATE CLAUSE (Complemento del nombre: boy)




     ____________________________________







MAIN CLAUSE

​​


_____________________​_  __  ___________





SUBJECT         
  VB  COMPLEMENT (Atributo)

Las oraciones subordinadas de relativo pueden ser introducidas por:

1. Un pronombre relativo (who, whom, which o that). Estos nexos se traducen por “quien o que” y pueden ser sustituidos por “el cual, la cual, los cuales, las cuales”. 
EX. Este es el coche que (el cuál) compramos ayer

2. Un adverbio relativo (whose, where, when, why, what). En castellano estos nexos se traducen por “cuyo” (si la oración subordinada expresa posesión con respecto al nombre al que modifica de la oración principal), “cuando” (si la oración subordinada indica temporalidad), “donde” (si la oración subordinada indica localización), “por el cual” (si expresa una causa o consecuencia de la oración principal), “lo que” (no tiene antecedente)

Ésta es la oficina dónde trabajo

El chico, cuyo jersey es gris, es mi hermano

RELATIVE PRONOUNS
WHO = que, quién, el cual… Se utiliza cuando el antecedente es una persona. Se puede sustituir por THAT en las ‘defining relative clauses’.


Ex: I told you about the woman who/ that lives next door 

            The girl, who is wearing a blue jacket, is my mother 

WHOM= quién, quiénes, que,  el cual o los cuales…. Se utiliza, al igual que WHO, cuando el antecedente es una persona. La diferencia está en que WHO puede utilizarse si funciona como sujeto o complemento de la oración de relativo y WHOM sólo se puede utilizar cuando funciona como complemento. 



Ex: I invited the teacher who/whom I met at the conference

                                              COMPLEM



     The boy who is in the garden is my cousin 

                                             SUJ

· Cuando el antecedente es la palabra “people”  sólo se admite “who” como relativo.

WHICH= que, el cual… Se utiliza cuando el antecedente es un animal o cosa. Se puede sustituir por THAT en las “defining relative clauses”. 

Ex: Do you see the cat which is lying on the roof?

 En algunos casos WHICH puede tener como antecedente una oración completa. En estos casos se traduce por “lo que” o “el que” y se separa la oración principal de la subordinada con una coma. 


Ex: It’s very cold, which wasn’t surprising
THAT= Se utiliza cuando el antecedente es una persona, animal o cosa, sustituyendo a WHO o WHICH. Solo se usará en las “defining relative clauses”.


Ex: I don’t like the table which/that stands in the kitchen. 

RELATIVE ADVERBS

WHEN= cuando. Se utiliza cuando el antecedente es una expresión de tiempo. Se puede sustituir por “in which” o “on which”

Ex: The year when/in which we met him was fantastic

The day when/on which they arrived was wonderful

WHERE= dónde. Se utiliza cuando el antecedente es un lugar. Se puede sustituir por “in which” o “at which”

      Ex: The supermarket where/in which/ at which  we bought it, was extremely big

WHY= por el que/cual, la que/cual, los que/cuales, las que/cuales. Se utiliza cuando el antecedente indica una razón, motivo…Se puede sustituir por “for which”

        


Ex: That is the reason why/for which I feel happy

WHOSE= cuyo, cuya, cuyos, cuyas. Indica posesión y se utiliza cuando el antecedente es una persona, animal o cosa.


Ex: Do you Know the boy whose mother is a nurse?

WHAT= lo que, qué. Es el único adverbio o pronombre relativo que introduce una oración subordinada adjetiva que no tiene antecedente. 


Ex: I don´t understand what you mean
DEFINING AND NON-DEFINING RELATIVE CLAUSES
Las oraciones subordinadas de relativo pueden ser de dos tipos: 

· ORACIONES ESPECIFICATIVAS= DEFINING RELATIVE CLAUSES. Se caracterizan por:

· Dan una información esencial sobre su antecedente, por lo que la oración subordinada no se puede omitir en ningún caso ya que nos ayuda a identificar a la persona, animal o cosa de la que se está hablando y si se omitiese la oración principal no tendría sentido. 



Ex. The person who/that makes bread is called a baker
· No van entre comas 



Ex. The shop which/that sells vegetables is called a greengrocer
· Los pronombres y adverbios de relativo pueden omitirse cuando no funcionan como sujeto de la oración subordinada.



Ex. The present (which/that) I will give to you is a car





   _________

                                   CD








     The boy who/that has got a piercing is my brother




       _______

                           SUJETO
· WHO y WHICH pueden ser sustituidos por THAT.

Ex: The boy (who/that) we met yesterday is very nice  

     A seaman is someone who/that works on a ship

· ORACIONES EXPLICATIVAS= NON-DEFINING RELATIVE CLAUSES, Sabemos que una oración de relativa es explicativa cuando el antecedente es un nombre propio (persona, animal, lugar, cosa…) o aparece un posesivo.  Se caracterizan por:

· Dan una información adicional/complementaria y no significativa sobre su antecedente, por lo que la oración subordinada puede omitirse, sin afectar en absoluto al significado de la oración principal.


Ex. Shakespeare, who died in 1616, wrote ‘Othello’

· Van entre comas 



Ex. My new bike, which I bought last week, is fantastic

· Los pronombres y adverbios de relativo no pueden omitirse en ningún caso

Ex. Antonio Banderas, whose family is Spanish, is a great actor
· THAT no podrá sustituir ni a WHO ni a WHICH en ningún caso




Ex. Nick, who is my best friend, is a lawyer

CUÁNDO PODEMOS OMITIR UN PRONOMBRE/ADVERBIO RELATIVO 

Los pronombres/adverbios de relativo sólo pueden omitirse en las ‘defining relative clauses’ y cuando no funcionan como sujeto de la oración subordinada. Es fácil darse cuenta si detrás del pronombre o adverbio aparece un sujeto.

Ex. El coche que mi padre compró es muy bonito

     The car (which/that) my father bougth is very nice.


Las oraciones con una “relative clause” en la que el pronombre/adverbio relativo está omitido se denominan CONTACT CLAUSES


Cuando el pronombre/adverbio  funciona como sujeto, éste no puede omitirse


Ex. La gente que vino al concierto era de Madrid.

     The people who/that came to the concert were from Madrid

     La cartera que está encima de la mesa es mía. 

             The schoolbag which/that is on the table is mine.
PREPOSITIONS IN RELATIVE CLAUSES 

En ocasiones la oración de relativo requiere el uso de una preposición, que acompaña fundamentalmente a los pronombres relativos WHO, WHOM, WHICH o THAT

· Cuando se trata de una Defining relative clause son posibles varias opciones:

1.  Preposición + pronombre relativo (WHOM/WHICH) + oración de relativo 

Ex. This is the radio to which I was listening yesterday

                       PREP+PRO

     This is the woman about whom I was talking yesterday

                           PREP+PRO

2. Pronombre relativo  (WHO/WHICH/THAT) + oración de relativo (la preposición se coloca detrás del verbo o detrás del complemento directo si lo lleva)

Ex. The person who/that I was talking about is my sister
                     PRO         VERB     PREP

 The pen which/that I was writing my homework with is yours



       PRO         VERB           CD       PREP

3. Oración de relativo (el pronombre relativo se omite y la preposición se coloca detrás del verbo o detrás del complemento directo si lo lleva)

Ex. This is the radio I was listening to yesterday



         VERBO    PREP


 The knife we cut the turkey with belonged to my aunt

                   VERB     CD     PREP

 * Cuando aparece una preposición delante de un pronombre relativo en una ‘defining relative clause’ cuyo antecedente es una persona, sólo puede utilizarse WHOM, nunca WHO (1). No obstante, es muy frecuente que la preposición se coloque detrás del verbo  o  del complemento directo si lo lleva, y usemos WHO (2) u omitamos el relativo (3)

The boy with whom I was speaking yesterday is very intelligent (1)
The boy that/who I was speaking with yesterday is very intelligent (2)

The boy I was speaking with yesterday is very intelligent (3)
· Cuando se trata de una Non-defining relative clause son posibles sólo dos opciones:

1. Preposición+pronombre relativo (WHOM/WHICH) +oración de relativo


     Ex. Caesar, about whom our teacher talked about, was a generous person

    PREP+PRO

2. Pronombre relativo (WHO/WHICH) + oración de relativo (la preposición se coloca detrás del verbo o detrás del complemento directo si lo lleva ).

     Ex. Caesar, who our teacher talked about, was a generous person

                      PRO

      VERB  PREP


             Mary, who I bought a present to, is my best friend




 
  PRO   VERB      CD    PREP

* La opción 3 no es posible ya que el pronombre relativo en las non-defining relative clauses no se puede omitir en ningún caso.  

HOW TO SHORTEN RELATIVE CLAUSES?

Las oraciones de relativo con los pronombres WHO, WHICH, THAT, con función de sujeto (seguidos de un verbo) pueden ser sustituidas por el verbo de la oración de relativo en su forma –ING. 

Ex: 

.- I told you about a woman who lives next door=I told you about a woman living next door

· Do you see the cat which is lying on the roof? = Do you see the cat lying on the roof?

CLEFT SENTENCES

Son un tipo de oraciones que intentan enfatizar que fue el nombre/pronombre, y no otro,  el que realizó o recibió la acción indicada en la oración principal. Tienen la siguiente estructura:


El pronombre relativo más usual  y que se puede utilizar siempre para introducir la ‘defining relative clause’ es THAT
Ex. It was Ann that I saw ( Fue Ann a quién yo ví, ‘no a Jane ni a Mary’)

It’s the manager that we want to see (Es al manager al que queremos ver, ‘no al secretario’)
          It was wine that we ordered (Fue vino lo que pedimos, ‘no cerveza’)

WHO solo se puede utilizar cuando detrás del verbo TO BE aparece un nombre propio de persona. No obstante, sigue siendo más común el uso de THAT

Ex. It was Tom who/that helped us ( Fue Tom el que nos ayudó)

ALL, BOTH, FEW, MOST, SEVERAL, SOME…+ OF + WHOM/WHICH

Delante de los pronombres relativos WHOM or WHICH que introducen la oración subordinada adjetiva, pueden aparecer distintos determinantes que indican cantidad + OF. 

Her sons, both of whom work abroad, visit her every month

Sus dos hijos que trabajan en el extranjero la visitan todos los meses

He went with a group of people, few of whom were correctly equipped to ski

Fue con un grupo de gente en el que pocos estaban correctamente equipados para esquiar

The buses, most of which were already full, were surrounded by an angry crowd

La mayoría de los autobuses que estaban ya llenos, estaban rodeados por una multitud enfadada
I met several fruit-pickers, several of whom were university students

Conocí a varios recolectores de fruta de los cuales varios eran estudiantes universitarios

The house was full of boys, some of whom where their own grandchildren

La casa estaba llena de niños, algunos de ellos eran sus propios nietos
THE IMPORTANCE OF COMMAS IN RELATIVE CLAUSES
              Es de suma importancia saber cuando debemos o no debemos  poner  entre comas las oraciones de relativo,  ya que de lo contrario, el significado de la oración puede cambiar sustancialmente. Basta con varios ejemplos:

Ex. The travellers who knew about the floods took another road  (Los viajeros que sabían de la existencia de inundaciones cogieron otra carretera. Implica que otros viajeros, que no lo sabían,  se fueron por la carretera inundada )

     The travellers, who knew about the floods, took another road   (Los viajeros, que sabían de la existencia de inundaciones, por lo  que cogieron otra carretera. Implica que todos los viajeros sabían de las inundaciones por lo que optaron por otro camino)
Ex, The boys who wanted to play football were disappointed when it began to rain (Los niños que querían jugar al fútbol estaban decepcionados cuando comenzó a llover. Implica que había otros niños que no querían jugar al fútbol.

     The boys, who wanted to play football, were disappointed when it began to rain (Los niños, que querían jugar al fútbol, estaban decepcionados cuando comenzó a llover. Implica que todos los niños querían jugar al fútbol)
-EVER WORDS

Las fundamentales son: WHOEVER, WHOMEVER, WHICHEVER, WHENEVER, WHEREVER, WHATEVER, HOWEVER


 Suelen introducir oraciones subordinadas adjetivas, aunque a veces introducen otro tipo de subordinadas. 


Se pueden traducir de dos formas fundamentalmente. 

1) Incluyen en su traducción CUALQUIER/CUALQUIERA

a) WHOEVER/WHOMEVER= cualquier persona / cualquiera/ el que/la que. Usamos ‘whomever’  sólo cuando funciona como complemento y, por tanto, lleva un sujeto detrás. ‘Whoever’ podemos usarlo cuando funciona tanto como sujeto como complemento.




Whoever took my pen should give it back now!

  


You can give it to whoever needs it.




You can give it to whoever/whomever you like.



Whoever/whomever I spoke to said they didn’t like the film.




I think I have the freedom to talk to whoever/ whomever I choose.




Whoever wants to come with us should decide now.

b) WHICHEVER/WHATEVER= cualquier cosa/cualquier/el que/la que/lo que


Usamos WHICHEVER cuando elegimos una cosa dentro de una cantidad limitada de cosas y WHATEVER cuando elegimos una cosa dentro de una cantidad ilimitada de cosas.



There are three rooms left at the hotel. You can choose whichever you want.



Whichever of us gets home first starts cooking



We shall try to do whatever is needed to make your stay enjoyable



You can eat whatever you want

c) WHEREVER= (en, a) cualquier lugar, en el lugar, al lugar,  dónde



You will see that ad wherever you go


Go wherever you like

d) WHENEVER= (en) cualquier/el momento, cada vez que, cuando



My roof leaks whenever it rains
2)  Incluye en su traducción NO IMPORTA…

a) WHOEVER/WHOMEVER. No importa quién



Whoever you are, you must be happy

b) WHICHEVER/WHATEVER= No importa que/ lo que 



Whatever you do, don´t mention my name



Whichever bedroom you like, buy it

c) WHEREVER= No importa dónde


I’ll find him wherever he has gone
d) WHENEVER= No importa cuándo



I’ll find him whenever he has gone
e) HOWEVER= No importa como.Va seguido de un adjetivo o un adverbio

I’d prefer to have my own room, however small it is, than share a room

However hard I worked, she was never satisfied

IT + VERBO ‘TO BE’ + NOUN/PRONOUN + DEFINING RELATIVE CLAUSE








